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Londonban csak kevéssel ezelőtt is nagy 
divatban volt a kutyaárulás; s ezt az illető 
iparlovagok oly hévvel űzték, hogy midőn ku­
tyakészletükből kifogytak, nem tartották ti­
losnak más ebecskéjét is bármi módon saját­
jukká tenni, hogy azt azután jó pénzért elad­
hassák. I. egszokásosabb módja a kutyaszer-

A kutyaárus.
zésnek az volt, hogy az iparlovag, miután ma­
gát ökörepe, kocsonya és Myrrhából készült 
kenőcscsel beszagositotta, kiment egy kis bul­
dog társaságában valamely sétatérre, hol séta­
társa a kellemetlen szag után szaglálni kezdett, 
mit egyéb ebek is észrevevén, a szaglálót s 
annak tulajdonosát önkénytelenül követtek,

s egyszer csak azt vették észre, hogy a nya­
kukba kerített pórázról szabadulni nem tudnak. 
Gyakran megtörtént, hogy valamelyik tulajdo­
nos saját ebét vette meg jó drágán. Egy par­
lamenti végzés azonban eme keresetmódot na­
gyon korlátozó, miután az ebtolvajokra 1—18 
havi börtönbüntetést szabott.

A kutyaáruH.
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A franezia császár és császárné a com- 
piegnei vadászaton.

Napóleon császár, midőn teste és lelke a 
kormány-ügyek elintézésében már kifáradott, 
nem tagadja meg magától a szórakozást szer­
ző élvezeteket, s gyakorta lovaglás és vadá­
szat közben űzi el magától egy időre a kor­
mány gondjait, hogy lelke rugékonyságát visz- 
szanyervén, ujult erővel láthasson fontos dol­
gaihoz. Ily kirándulásaiban gyakran a császár­
né is követni szokta őt, mint azt képünk is áb­
rázolja.

A spanyol hadsereg hajóra szállása Saint 
Sebastiannál october 2u-én.

Midőn egyik felén a földtekének bealko- 
nyodik, a másikon megvirrad. Alig hogy el­
hangzott az ágyuk dörgő szava Olaszhon té­
réin, egy más világ részen — Afrikában — 
megújulni készül. A spanyol hadak nagy ré­
sze Saint Sebastiannál száll tengerre, hogy elég­
tételt vegyen Maroceo által elkövetett sérel­
meiért.

A franezia trónörökös játszóteremé.
Ha valaki azt kérdené tőlem: hol kell ke­

resni a boldogságot ? azt felelném: a bölcsőben. 
Mi boldog a gyermek; édes örömét nem há­
borítja még meg az élet, s ha néha köny ned­
vesíti is gyenge arczait, a fájdalom nem hagy 
nyomot lelkében, mint akkor, midőn már ön­
tudattal s érett észszcl küzdünk sorsunk vi­
szályaival. Ily boldogságban űzi játékait a kis 
franezia trónörökös tarka játékszerei között, 
árnyékát nem látva a gondoknak, melyek még 
a jövő fátyola alá rejtve, egykor mint uralko­
dónak, mint egy nép fejének, vállaira nehe­
zedhetnek. 

Egy család története.
Novella.

Irta NIRka LAJOS.

I.

Hol a két testvérhazát a kis Dunajecz 
hömpölygő hullámai válaszfalként különítik el 
egymástól, átellenben meredeznek a magasba 
fel sziklahalmok tetején Ncdec és Corsty vég­
várak leomladozott romjai; amaz Magyar-, ez 
Lengyelország határszélén. Több századon át 
tanúi voltak ezek a két szomszédnemzet fölött 
elviharzott változásoknak: látták a Piastok 
uralkodását, a Jagelloház virágzó korát, a ne­
messég viszálkodásait; látták Magyarország­
nak az Árpád, vegyes és osztrák ház alatti 
küzdelmeit. Sokat beszélhetnének e romok, 
sokat, igen sokat! . . . Kár, hogy a romboló 
enyészet üli fölöttük diadalmát! Erőszak dön­
tötte le; gránitfalaik büszkén néznének máig 
is Bzembe a pusztító vihar hatalmának.

1794-ik év vége felé három egyént látunk 
a tulhatáron erre felé tartva, elő-elő bukkanni 
a zöld fenyvesek közöl. Fáradtan kapaszkod­
nak föl egyik szikláról a másikra, s lassú ki­

mért léptekkel folytatják tovább utjokat; 
közben, közben kiválik egy közülök s két­
ségbeesett arczczal tekint vissza, mintha 
valakit várna, vagy valamitől remegne. Hol 
nagyobb akadály áll ellent a szabadmehetés- 
nek, Összenőtt fagalyak, patak vagy nagyobb 
darab szikla, mit kikerülni nem lehet, egye­
sült erővel hárítják cl, vagy testvérként, segíti 
föl az erősb a gyöngébbet. Összerongyolt, 
szakadozott öltönyeik a szánalom egy nemét 
gerjesztik az emberben. Dúlt vonásaik a bú, 
fájdalom, elszántság és félelemnek vegyüléke.

Hallgatag s kettőztetett lépéssel, mint ki 
ezélját elérve látja, sietnek most a süvegalaku 
meredek hegycsúcsra, hol Corsty omladványai 
siratják multjokat.

A legidősb, egy negyven év körül levő, 
szikár, magas termetű férfi szakítja félbe a 
csendet.

— Elértük a határt, M. barátom, légy 
erős, ne hagyd el magadat.

— E hegycsúcsra talán még föl bírok ka­
paszkodni, — válaszolt a megszólított — de 
tovább, habár üldözőink nyomunkban lenné 
nek is, nem hiszem, hogy veletek tarthassak 
D. barátom.

— A képzelet működése az egész, — 
mond a harmadik, P. egy erőteljes, deli, szőke 
férfiú — eszedbe sem jutna akkor, hogy már 
két nap, két éjjel futottál. Nincs mit aggód­
nunk egyébbé; e romok közt biztonságban le­
hetünk. Az est sem állt még be, különben is 
meg kellene várnunk, mig besötótedik.

Ily beszélgetések közt fölértek lassankint 
a penészes, móhfedte, sötét dűledékek közé, 
hol, mig M. egy hosszú négyszeg, sima már­
ványlapon elfáradt tagjait pihentetve, múltja s 
jövője fölött elmélyedten tűnődnék; a más 
kettő a legmagasabb pontról váltva szemlélgeté 
a két hazát befutó Kárpátok változatos hegy- 
lánezait, a fellegeket verdeső hófedte lomniczi 
csúcs hajmeresztő magasságát, és a távol köd 
burkolta Krakkó szép síkságát.

Mint két szobor merengtek szótlan szülő­
földük kies vidékén.

Nem jajdultak föl könyörtelen balsorsuk 
sujtoló csapásai alatt!

Nem tört ki keblök mély keserve pana­
szos hangokban.

Némán tűrték végzőtöket; csak olykor­
olykor lebbent cl vonagló ajkukról egykét fáj­
dalmas sóhaj.

A leáldozó nappal léptek le a hegy or­
máról.

A sima márványlapon sikerült húzásait 
önelégülten nézegetve, a nemsikerülteket igaz­
gatva, egyengetve, bajtársai megérkeztéről 
mit sem tudott M.; megszólításukra eszmélt 
csak föl s vetett még egy utópillanatot bevég- 
zett munkájára; majd némán fölkelve ültéből, 
bús elérzékenyültséggel borult nyakokba.

— El kell válnunk, kedves barátim, — 
szólalt meg kis idő múlva a fájdalom hangján, 
el kell válnunk, s tahin . . . örökre! . . . Én 
vissza megyek, s vagy nőm- s gyermekemmel 
térek meg, vagy magam is odaveszek. Az apai 
kötelesség int vissza. Isten veletek!

Barátai minden ékesszólásukat elővették, 
hogy leverjék szándékáról; de hasztalan volt 
minden igyekezetök.

Nem telt el két óra a leirt esemény után, 
mikor a három nyomoredzette lelki barát forró 
ölelkezések s hosszas bucsúzások után , az éj 
koromsötét palastja alatt, ellenkező irányban, 
délnek és északnak indulva, folytatták utjok it.

A hosszú négyszeg sima márványba vé­
sett ez egypár szó: „Nye pozwalam*' tudaija 
egyedül ottlétüket. . . .

II.

Húsz mértföldre a határszéltől fekszik kies 
rónaságon, a Budává és Visztula összefolyásá­
nál Podgorszeval szemben Krakkó ószerü pa­
lotái-, erős vára s híres gótegyházával.

A sürü ködön át mérgesen utat tört föl­
kelő nap messze ragyogtatja a távolba pazarul 
aranyozott rézfedelét, s bús melodiáju nagy 
harangjai szent imára intik a fölébredteket.

Csoportokban özönlik a tarka népsereg a 
váregyház felé; hálát adandók az életbema- 
radtak-, s örök üdvöt esdendők a jobblétre 
szendcrültekért.

Szent ihlettől áthatottan emeli buzgó imá- 
jut teremtőjéhez az egy begy ült istenfélő gyüle­
kezet.

Magábavonultan mindenki a természet 
nagy urát, a mindenség alkotóját dicséri.

Egy van csak a nagy tömegben , ki bús 
lelkének az elhunyt hősök emlékszobrai szem- 
lélgetésében keres szórakozást: egy összáron 
gyolt, szakadozott öltönyű férfiú. . . .

Némán áll meg Jagelló László veres mai 
ványba vésett életnagyságé szobra felett: majd 
Soltyk Kantán s fia Kázinér ravatalára veti 
bús tekintetét; nyugtalan néz széjjel, s mintha 
mit sem érdekelnék a látottak, lép III. Zsig- 
mond 8 neje Katharina cellájához, s onnan 
Bátori István veres márvány-koporsójához. 
Nem hatják meg derék őseinek szomorú emlő 
kei; nem a carrarai márványba vésett Thor 
waldsen remek művei. Nem törődik a múlan­
dóság sötét eszméjével, nem a föltámadás ke­
csegtető képzetével. Hidegen, minden rész­
vét nélkül halad el pillanatnyi megtekintés 
után a kegyelet emlékei mellett. ... Egy tárgy 
körül öszpontosulnak minden gondolati, mely 
búsitja s hiú reményivel vigasztalja egy­
szerre.

Megzendülnek ezalatt andalító panaszhan- 
gokban az orgona érezsipok összeillő harmó­
niái, s csendes, lassú léptekkel, mint tulvilági 
szeraflények lebegnek fel a katakombából, hol 
IV. László, Sobiesky, Kosciusko, Poniatowsky 
nyugoszszák örök álmukat — a fátyolozott 
Orsolya-szüzck fejedelemnőjök kíséretében.

Mint síri lelkek borulnak vezetőjük után 
a nagy oltár elé, hol a hármas emelvényen 
foglalva helyet, végezik szokásos szertartá­
saikat.

A kijáráshoz közel, egy oszlophoz láma z- 
kodva áll az ismeretlen férfiú.

Mellette! haladnak el ájtatoskodások vé­
geztével néma csendességben a kolostor szüzei.

Más tárgyon csüngve gondolatival, bámul 
ja méla elandalodással az előtte ellejtő, maguk 
ba vonult lények, fátyol fedte halvány sárga 
arczaikat.

Az utolsó előtti is elhaladt már mellette, s 
csak egy van hátra.

Gondolatiba elmélyedten folytatá lánczo-



—----- 231 ---------

latos okoskodásait; midőn ogy gyöngéd kéz 
hirtelen érintésétől riadt fel kábultságából.

A nő, az utólsó hölgy, halk hangon súgva 
az egy pár szót: „én vagyok nőd M. Jab- 
lonowszky Matild név alatt" — eltűnt a többi 
után.

111.

A váregyház nyugoti oldalán magas kő­
kerítések közöl emelkedik ki egy rendes négy­
szegben épített ószerü emeletes ház apró kes­
keny ablakokkal: az Orsolyaszüzek zárdája.

Az épületet környező hosszú, sötét folyo­
sók, földszint egyetlen alacson ajtón át vezet­
nek ki a körülte lévő térségbe. A kijáráshoz 
közel, balról van egy fekete ajtó: a fejede­
lemnő szobája. Egyszerű bútorzat veszi körül 
a tágas termet; az ajtótól jobbra és balra áll 
kétj nagy, sötét szilire festett ruhaszekrény: 
közepett hosszú tölgy asztal, kikerekitett szög 
letek, 8 fél körben kifelé hajló lábakkal, fekete 
posztóval leteritve; közel az egyik ablakhoz 
tölgy térdeplő, keskeny párkánynyal, rajta 
magas fekete feszület, s egy nagy kinyi­
tott imakönyv; a feszülettől jobbra, falba ra­
kott fekete tábla; az ablakok és asztal körül 
magas hátú bőrrel be vont mély karszékek. E 
karszékek egyikében ül jelenleg a kolostor fe­
jedelem nője, elmélyedten betüzgetvén az előtte 
felütött könyvet. Száraz csontujjaival szemet 
dörz.sölgetve tekint föl a be jött sz. Benedek 
rendi barátra, s néma fejbillentéssel fogva kö­
szöntését, mutat az át elleni karszékre.

_  Mi jót hoztál, hitsorsosunk, elzárkózott 
magányunkba szólalt meg gyenge reszkető 
hangján.

A szerzet tagja, mint a körülményekkel 
ismerősnek látszó, megkerülte felelet nékiül 
az asztalt, s a fejedelemnö füléhez hajolva 
kiáltó, nagy hangon : — Jablonowszky Matild 
zárdaszűznek hoztam izenctet, apát ö nagysá­
gától.

Igenlő fejbólintással nyúlt a tisztes agg- 
szüz az asztalon levő csengetyfthöz, s azt ke­
ményen megrázva nézett merev tekintettel az 
ajtóra, várva parancsa teljesítőjét.

Nem soká kellett várakoznia; megnyílt az 
ajtó, s kiadván rendeletét, szokott egykedvű­
séggel adott át vendégének egy kulcsot: 
vegye ön, — mond, — s nyissa föl ama fekete 
táblát, ott beszélhetend vele.

A szerzet tagja felelet helyett fölnyitá 
azt, s a vasrácsozaton át már ott leié Matildot.

Egy két meghitt szót váltva egymással, 
távozott a sz. Benndek rendi barát.

* * *

Sötét éj válta fel a fényes nappalt.
Sötét, minő a teremtés első éjszakáján le­

hetett; nem látszottak a csillagok, nem a hold, 
kormos, terhes fellegek boriták el a láthatárt. 
Csendes volt a természet, mint vihar előtt a 
tenger. Csendes Krakkó; mint a sírbolt néma 
lakói. Első álmát aludta mindenki; csak két 
lény volt ébren.

Tapogatolózva a sötétben tévelygett egyik 
a kolostor kőkerítése északi oldalán; körül te­
kintve hirtelen maga körül, ha néha néha meg- 
villámlott.

Bágyadt, nyugtalan arezczal bámulta a 
nagy természetet a kolostor kis ablakából a 
másik.

Kezdetben távolról alig hallatszó, majd 
lassan közeledvén mindinkákb erősbülő tompa­
dörgés rázkódtatja meg a földet, s tudatja az 
emberrel parányiságát.

Gyakoriabbá válik a villámlás, erösbbül 
a dörgés, közeledni látszik az ítélet; majd egy, 
két lehulló esőcseppre megengesztelődötten 
elcsendsedik minden.

A kerítés széles párkányzatán, köpenybe 
burkolva ül e pillanatban a tévelygő, erősen 
kimeregetett szemekkel nézve alá a pokoli sö­
tétségbe.

Kis idő múlva alant a kerített térségen 
tűnik fel.

Lábujjhegyen lépked csendesen bizony­
talan irányban, minden legkisebb neszre meg- 
megállva, s vissza rettenve.

Eléri a kolostor oldalát; egyik kezével 
hozzá támaszkodva megy hosszan mellette,.. 
egy kötél akad kezébe, meg áll egyszerre, s 
mint ki feltalálta, mit keresett, akaszt reá se­
bes gyorsasággal egy köpenye alól elővett kö­
télhágcsót.

Megmozdul a kötél, s kibontakozva hú­
zódik fél a hágcsó.

Egy — két perez ....
Bámulandó ügyességgel kúszik fel rajta a 

köpenybe burkolt egyén, s könnyű szilfid ter­
metet emel magával le az emeletből.

Kelettől nyugotig hasadnak ketté a félle­
gek, s látszik meg, egy pillanatra, az ég bol­
tozat kék messze távola. Isszonyu csattanás 
követi a villámlást, s rázza meg a légkört.

Felsivit önkénytelenü! a nő, aléltan ros- 
kad az emelő karok közé, sulyegyent veszt itt 
a férfi, s együtt hulnak alá a kavicsos földre.

Mindinkább növekedő lárma futja végig 
ez alatt a zárda sötét folyosóit.

Mindég nagyobb,... mindég közelebb. 
Föleszmél nem sokára a nő.
— Fuss, fuss — kiált fel kétségbeeset­

ten, — reád bizonyos halál vár. Mentsd meg 
magadat, mentsd meg fiadat, — a vielicskai 
bányában föltalálod ; én . .. nem követhetlek.

Megmenekült a férj; de nem a nő.
Reá iszonyatos nap várakozott.

A kolostor négyszegű udvara közepén áll 
egy pokoli mű, egy huszonhat öl mélységű kút, 
két akónyi nagyságú vedret tekerget tenge­
lyére vasléczekkel berácsozott széles nagy 
kereke; két vedret, egyiket felhúzva, másikat 
leeresztve.

E kerékbe csukva kényszerittetett a ha­
lálra ítélt mind addig vizet meregetni a föld 
mély gyomrából; mig nem az végre a nagyobb 
súly alatt láthatatlan sebességgel vissza csava­
rodva, ízre, porrá nem zuzá az erejéből ki me­
rül tét.

Haja lenyiratván e kerékbe csukatott Ma­
tild is, s nem sokára roncsolt teste vétetett ki 
belőle.

A fejedelemnö tudta kilétét, bizonyos ha­
láltól mentette meg, mikor zárdájába fogadta; 
most azonban több nem állt hatalmában ...

Ritka lólekéberséggel ment kínos halá­
lának szembe.

Nyugodt elszántsággal lett áldozatja ár­
tatlanságának: nem ö volt az első, s lett utól­
só ; fájdalom!

IV.

A vielicskai sóbányáról sok mindenféle 
regék keringenek a nép ajkán.

Hihetők és hihetetlenek.
Sok nép jár bámulni nagyszerűségében a 

maga parányiságát.
Koldusok és koronásfők.
Sok véres verejték mosta e nagy üreget.
— Ez mind nem az én időmben történt, 

— folytatá aztán gyenge, lassú hangon; — 
akkor én még nagyon fiatal lehettem. Elődöm 
ha élne, talán több felvilágosítással szolgál­
hatna ; részletesebben azonban, mint ott meg­
írva van, úgy hiszem ő sem beszélhetné el a 
történeteket. Matild meghitt barátnéjának, a 
kézirata az.

— Elvéteténk tőle, igen; mert ez nem 
kolostorszűzeknek való foglalkozás, s ki tudja, 
nem ártott volna-e vele az élőknek?...

— Voltak, 8 nincsenek többé azok!...
— M. és fia ?
— Igen.
— Bajtársai egyike D. Angliában halt 

meg; másika, P. párbajban esett el Franczia- 
országban, mint beszélték; de M. és fiáról nem 
hallottunk mind ez ideig semmit is. Óh! mond­
ja, mondja kérem, mit tud felölök; engem na­
gyon érdekel e család, nagyon érdekel.... Sze­
gény, szegény Matild !. ..

— Utam Redec és Corstyn végvárak mel­
lett vitt el. A lakatlan, elhagyatott táj fölött 
széttekinthetni a romkoszorús sziklaesúesokról 
ellenállhatlan vágyat érezék magamban. Ös­
vényt kerestem, melyen biztosabban haladhas­
sak fölfelé; valami babonás vakhit azonban, 
úgy látszik visszatartja a környéket e romok 
látogatásától, — emberi nyomra én legalább 
sehol sem akadhattam, — s mert erre elké­
szülve nem valék, küzdelmembe került a fel- 
juthatás... A nap ép leáldozóban volt, mikor 
a Dunajec partjára jutottam....

— Tovább .. .
— Ott fenn, a romok közt, emberi csont­

váz mellett. . . . e szclenczét találám.
— S abban?
— Ebben, ... M. és fia naplóját. 
Pillanatra csend lön közöttünk.
— A naplóban föl van emlitve a vielicskai 

bányász neve. Fölkercsém a nyolezvanöt éves 
aggastyánt; ide utasított, s most tudok min­
dent. Köszönöm, köszönöm.

A fejedelemnö pár könnycseppet törölt ki 
szeméből.

S ez önzetlen részvéte nekem oly jól esett, 
hogy önkéntelen nyúltam mintegy szelencze 
után, s olvasám előtte:

1794. october 14.
Négy napja, hogy bujdosóvá lettem saját 

hazámban.
Nincs éjjelem, nincs nappalom azóta.
Üldöz saját árnyékom is!
Erőm elhagyott, térdeim roskadoznak; 

pedig messze, még nagyon messze kell vándo­
rolnom.

E kis folyót most másodszor úszom át, 
ama romokat ott fenn másodszor látom újra, 
tegnap és ma.

Tegnap barátaimtól búcsúztam el; ma ... 
nőmtől.

„Fuss, fuss! — szólt feleszmélve — reád
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bizonyos halál vár. Mentsd meg magadat, 
mentsd meg fiadat; a vielicskai bányában föl­
találod/'

Gyermekemet föltaláltam, Pulawszky adta 
át; de feltalálhatlak-e majd téged is ...! ?

Nem végszavad volt-e ez hozzám ... 1 ?
Oh 1 Matild, Matild !... ha te velem len­

nél, elfelejteném most, hogy földönfutóvá let­
tem !

Gyermekem sir; nem tehet róla, éhes sze­
gény : én négy nap óta nem ettem egy falatot; 
én sem tehetek róla, kerülnöm kell az embe­
reket.

Csókkal hallgattatom el: érzem mindany- 
nyiszor nehéz fuldoklását, könnyeim csurog­
nak végig arczomon; de nern tehetek róla, el­
árulhatna, 8 akkor velem együtt más fojtaná 
meg őt is .. .

1794. october 15.
Ki sem pihenhetém még magamat Redec 

romjai közt; üldözőim már nyomomban valának.
A csúcsnak tartottak fölfelé.
Nem maradt más menekvésem, a hegy 

legmeredekebb lejtőjén kellett alá ereszked­
nem.

Gyermekemet nem hozhatám magammal 
igy is csak életveszély közt juthattam le a 
völgybe.

Sziklaüregbe rejtém el.
Még ez éjjel felkeresem.
Szaniszlóm ! kedves Szaniszlóm! egyetlen 

gyermekem, nem halsz-e addig éhen ..! ?
1794. octob. 16.
Isten! . . . könyörülő Isten! . . . add . . . 

add vissza őt nekem még egyszer!

Nincs ! nincs sehol!
Nem találom.
Összejártam a hegyormot, körültapoga- 

tám az üreget, minden szikla darabot .... 
Félre léptem egyet; ne hogy reá tapossak . . .

Sötét volt.
De most világos van, látok mindent; csak 

őt nem!

Szivein úgy fáj.
Oh! bár megrepedne !

A többi nap tisztán maradt.
— Szinte sejtettem — szólta fejedelemnő 

reszketeg hangon, s újra elhallgatott.
— 1814. május . . .
— Ez a fiú naplója lesz, nemde ?
— Igen.
— Hány éves is lehetett akkor ?
— 21—22.
— Hm! .... hm!

1814. május 7.
Köszönöm Isten, hogy emberré teremtél!
Azoknak terem e föld csak konkolyt, kik 

konkolyt vetettek 1 . . .
Gondoltam! az első pár ember bűnéért, 

bűnhődni születtünk e világra. Élünk, hogy 
kínlódjunk; kínlódunk, hogy élhessünk. . . . ?

Csalatkoztam. Nevéről ismertem csak a 
boldogságot.

Idám tanított meg reá ez egy szóval: sze­
retlek, s most tudom értelmezni e nevezet je­
lentőségét: ember.

Azoknak terem e föld csak konkolyt, kik 
konkolyt vetettek!

Köszönöm Isten, hogy emberrré teremtél!

1815. augustus 3.
Pályám végezém.
Távoznom kell, hogy jövőt biztosíthassak 

magamnak, s betölthessem a helyet, melyre hi­
vatott vagyok, s mely kötelességem, mint em­
ber, mint keresztyénnek.

Érzem, mily nehéz lesz az elválás! E csa­
lád volt mindenem: atyám helyett atyám ; — 
anyám helyett anyám j — a testvérem helyett 
testvéremet szerettem, becsültem, tiszteltem 
bennök. Oly sok szivességökkel éltem, oly elő­
zékenyek voltak hozzám, — hogy én ezt meg 
nem hálálhatom nekik soha, soha!

Érzem, mily nehéz lesz az elválás! Kop- 
jay — mióta két fia elhalt, s csak egyetlen 
leánya Ida maradt életben, — akkor vidul fel, 
ha közelében vagyok ; az anya gyermekeit látja 
bennem; s Ida! . . .

Oh! csak tőled ne kellene elválnom soha, 
soha! . . .

1815. augustus 9.
Mennem kellene s maradok.
Nyelvemen a szó, s szólni nem birok.
Boldog volnék, s még is boldogtalan va­

gyok!

Egy szó véget vetne e bizonytalanságnak.
Egy szóval kifejezhetném szándékomat.
Egy szóból megérthetném a szülők aka­

ratát.
Do ez egy szótól függ életem és halálom, 

s oly szép, oly kedves ez élet!
8 szólhatok-e én, ki eddig is hálával tar­

tozom nekik ?
Kivánhatom-e, hogy jótéteiket, jótéttel te­

tézzék ?

1815. augustus 10.
Idám fölmentett a kellemetlen helyzet alól; 

de nem a bizonytalanságtól.
Egy évig kell várakoznom.
Értem .... Értem . . . Ismeretlen szár­

mazásom a botránykő.
Azt mondják: egy szénégető talált, szikla 

üregben, a nedeci romok közt 1794-ik év oc­
tober hó 16-án; hat éves koromban, tőle vett 
át Kopjay. s neveltetett.

Tizennégy éves lehettem, mikor ez ember 
először megfordult házunknál; azóta, mint az 
előtt nem láttam többször. Kérdezőm: igaz-e 
a mit beszélnek?

— Gallicziából jött, eltévedt — feleié — 
különben ama veszedelmes helyet kikerülte 
volna, mennyire belátja. — Nedec nevét el­
hallgatta, s ha én fölemlitém, rémülve hányt 
keresztet magára mindannyiszor.

— Ama pillanattól kezdve vagyok szeren­
csétlen mindenben, — végezé beszédjét.

Úgy vágytam látni e romokat; de távol 
esett lakhelyünktől, s én még gyermek valék.

Ki tudja mikor vet e tájra a sors . . .! ?

1816. Junius 24.
Idám férjhez ment!!.................tehát csak

ugyan nem csalatkoztam, mikor a szülők vá­
laszát máskép értelmezém, mint hangzott volt!

Oh emberek ! emberek !...........

Itt néhány lap ki van szakítva a naplóból.
1847. december 18.
Ismeretlenek nevemen szólítanak. Isme­

rőseim tisztelettel közelitének meg; a nép ke­
gyelettel említi nevemet ....

Hasztalan, emberek, hasztalan! tömjéne- 
zéstek nem tesz hiúvá. Ismerlek benneteket, 
ha kifacsartátok, eldobjátok a citromot...........

Bálványozástok nem tesz önhitté, elbiza- 
kodottá; kötelességein az, a mit teszek mint 
felebarátotoknak.

Hagyjatok fel vele, hagyjatok! . . • ben­
nem meghalt a szeretet. . . .

1850. Januarius 3.
Itt vagyok Nedec romjai közt, hova oly 

régóta vágytam; alatta foly aDunajec, túl uie- 
redez a magasba Corstyn.

Csípősen fú az északi szél, — hasad a 
hajnal, — ébrednek az emberek; itt nem ma­
radhatok, hajt a kényszerűség....

E kiálló sziklacsucsról szép kilátás eshe- 
tik; oda még felkapaszkodom, aztán, Isten ve­
led, hazám, isten veled 1 . . . .

Sziklaüreg előtt állok; . . . . talán ép az 
előtt, mely bölcsőm volt, s koporsóm leendett 
volna .... körülte emberi csontok fehérlenek: 
hihetőleg valami sorsüldőzött szerencsétlené, el­
mebeteg, vagy megrögzött bűnösé, kitől rette­
gett a környék egykor, ki miatt kerüli a nép 
e tájt máig is, s kit itt ért utol az ég igazsá­
gos bosszúja.

Fölöttem is nem igy mondandja-e el egy­
kor valaki ítéletét

Nem, nem, én nem lehetek illetékes bírád! 
Ártatlan lehettél, s még is üldöztettél, mint én; 
ember voltál, sokat szenvedhettél, mint én. . . 
Jer, jer eltemetlek.

Csípősen fú az északi szél, — hasad a 
hajnal, — ébrednek az emberek, — fagyos a 
föld, — kardom ketté törött, — lassan halad­
hatok! mindegy, beváltom ígéretemet.

Minden feszítésre egy, egy darabbal sza­
porodik a csonthalmaz; a váz egy részét be 
temette a le omlott föld.

Újra egy .... bádogszelencze, s benne 
. . . kézirat. Lássuk, talán ad felvilágosítást:

„Négy napja, hogy bujdosóvá lettem". . .
„Gyermekemet nem hozhatám el magam­

mal" ....
„Sziklaüregbe rejtém el." . . . .
„Nincs, nincs sehol" ....

Nagy Isten! ... a te utaid csodálatosak 1
Szegény apám! szegény apám! ... te is 

sokat szenvedhettél! . . .
Jer, jer! ... túl a hegyen, túl a vizen 

ott a . . . . mi hazánk!...
* *

Hosszasan elmerengtünk az olvasottak fö­
lött mindketten.

— S mi történt a fiúval ? — kérdé ké­
sőbb a fejedelemnő.

— A corstyni omladványok közt két ko­
ponyát találtam, .... egyike golyótól 
volt átfúrva . . . Egymás mellé temette- 
tém őket, s most egy sírban nyugosznak ott 
hol a sziklába be vésve van: „Nye pozwalam."

Látogassátok meg őket, ha valamikor erre 
visz utatok; e család jobb sorsra lett volna ér­
demes. . . .
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rése.

Hányszor szomjazott meg 
a föld, s a felhők nem tudták 
e szomjat eloltani; hanem 
még az embervérnek is pa­
takként kelle folyni.

A nagy lclkíi király ki­
bujdosott az országból; de 
megint vissza jött, országút 
helyett emboresontok bizonyi- 
ták, hogy nem tévedt el, mert 
csakugyan a tatárpusztitotta 
Magyarországban van.

Mai képünk azon pilla­
natot ábrázolja, midőn a já­
ratlan utakon egy erdőszélből 
bukkan ki, s a hullákon lako- 
mázó ragadozók alig akarnak 
elröpenni, mintha kérdenék • 
ki háborítja nyugalmunkat 
azon országban, hol néhány 
év óta csak farkas és holló 
lakik?

Nem a megdöbbenő em­
bert ; hanem a bánatos királyt 
látjuk, ki nemzetének szeren­
csétlenségét látja. Nem jut 
eszébe a trón, a világi élet­
nek legmagasabb poleza, — 
mellében az a szív dobog, 
mely megérzi, hogy a magya­
rok vére megfogyott, ámbár 
tudja, hogy a más világon 
nem éri vád, hogy e drága 
vért ö fogyasztotta volna cl 
hiú ábrándokért.

Nem az a király volt, ki 
diadalutban járja meg az or­
szágot, és megérkezte előtt 
kitódul elébe a nép ; neki az a 
szerep jutott, hogy első mer­
jen végig menni a kipusztult 
hazán, s a rengetegekben buj- 
doklókat példájával bátorítsa; 
merjenek kimenni oda, hova 
a király is elmegy : fölépíteni 
a hazát.

A példa nem maradt si­
kertelen, a honfiak újra ösz- 
szescreglénck, és a nagy ki­
rályt segiték nehéz munkájá­
ban, és nem hálálhatták meg 
szebben a királyt, mint mi­
dőn azt mondák: hogy 4-ik 
Béla Magyarországot újra ala- 
pitá.

Megjártuk.
Szomoru történet, énekli egy sze­
rencsétlen hegedős a XIX. szá­

zadból.

Folytatás.

n.

lönöst észleltem e tekintetben, 
végig olvastam lléró histó­
riáját, ki szerelmi lázában a 
tengert is átúszta; gyönyör­
ködtem a lovag románczok- 
ban, hol a telivér vasgyúrók 
kedveseik szép szemeiért pro- 
fessioból öklelték egymást; 
bámultam .Jakab patriárcha 
példás türelmét, ki Rebekáért 
nem kevesebbet, mint 14 évet 
szolgált; s hogy a keveret 
tökéletes legyen, hallottam va­
lamit az Oltahaytiak utánzás 
ra nem igen ajánlható egy­
szerű házassági szertartásá­
ról, — mi is állana abbólt, 
hogy a vőlegény szerencsés 
mennyasszonyát addig taglal 
.ja goromba szekerczéjévcl, 
mig az, ki nem állhatván a 
dicsőséget, félből tan esik le; 
azonban e tekintetben az én 
kedves Laezi barátom meg-

Hogy ez úttal minden kedvem elment Al­
mom folytatásától, — azt talán mondanom se 
kell; mi aztán nnls részt módomban se Alit 
volna; mert hát alig szedtem öszvo ügygyel 

........... .

egyszerre ajtómat, melyen is aztán egy szál 
kabátban belép az én kedves Laezi barátom. 

I lozolt Isten, Laeziin I — végtelen nagy 
Ma. magamat, szép beesA.ettudAssa. Mbíik |
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se látnálak I — toldottam meg, úgy magamban 
ami gondolva; mint fog most a liu lármát ütni 
mindjárt szobám farkasorditó minősége lelett. 

Aggadalm aim azonban csak hamar ősz- 
lani kezdtek, amennyiben az ón kedves Laezi

▼iMBatéréae.

barátom dehogy ütődön meg ily csekélységen, I 
hanem egy árva szó nélkül rávetette magát ; 

székemre, s elkezdő szemeit forgatni jobbra ! 
is balra is, — sóhajt közbe olyaténképen, hogy | 
szükségből akár szélmalmot is elhajthatott volna. ’

Ily jelenségek után meg voltain győződve, 
hogy az én kedves barátom megint, a régi ha 
jába sinlik, más szóval, hogy újra Iliiig szerel 
mcs a liu, már t. i. az ő módja szerint.

Életemben sok újat láttam, cs sok kü- ]

szégyenithetné a középkor 
paladinjait, s valódi költői 
Ízlést tanulhatnának tőle vén 
Európánk arszlánjai úgy, mint 
az Ottahayti wigwamok sze- 
kerezés deli fiatalsága!

Nála a szerelem első fel­
tétele volt az életnek, — sze­
relem nélkül nem ismerhetett 
volna ábrándot, nem költői 
titkos fájdalmat, nem panasz­
kodhatott, — nem sóhajtoz­
hatott volna, egy szóval bol­
dogtalansága öntudatában nem 
lehetet volna boldog 1 . .

S ép azért; mert ösztön- 
szerülcg érzé, miszerint sze­
relem nélkül úgy kellene neki 
élnie, mint más okos ember­
nek, — mi szerinte egy lett 
volna a halállal — nem igen 
sokat törte magát; már kit 
ajándékozzon meg szive sze­
relmével ; egyszeri látás untig 
elég volt neki, hogy hószám­
ra epedjen, sóhajtozzék egy 
ismeretlen kösziv után; és 
ha mégis megérdemlőié a vi­
lág, hogy Laezi barátom köl­
teményeivel öt meglepje; — 
oh akkor látnék, mily hiá­
nyosak Pctrarka sonettjei, 
mily untatok Abelárd keser­
vei, — mennyiben ha jó em­
lékszem Petrarka folytonosan 
égszemü Lauráját dicsőité, s 
a buskomor Abelárd-nak is 
éghaju Holoiséját sirató, — 
és senkit mást; addig az én 
Laezi barátom túlszárnyalta 
mind a kettőt, mennyiben Ő 
elfogultság nélkül felváltva 
egyaránt magasztald gyilkos 

1 rímekben a szőkét és barmit is, dediciilva ke 
I serves clegiájit crinolinos delnőnek úgy, mini 
I konyha-kisasszonynak!

Még ón ez esznielutatásokat tettein; ad­
dig az én Laezi barátom szive szerint mulatta
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— Engemet-e ? erszényem, mindenem szol­
gálatodra áll! csak pénzt ne kérj s pénzérté­
küt ; mert az nincs!

Nem is szorultam én, barátom Be pénzedre, 
(azt elhiszem) se mindenedre, (már mint egy 
pár pipaszárra ott az ablak párkányán), — ha­
nem rászorultam én a te talentumodra .... 
igen, a te művészi talentumodra.

Sárkány János.
(Vége következik.)

Timár ur betegsége.
(Folytatás.)

A jó étlap beárnyékolta arczának pírját, 
8 időt engedett felindulásából és megzavaro­
dásából kiüdülni.

Midőn a pinczérrel óhajtásait kellőleg 
megértette, s kitelhetőleg nyájas mosolylyal 
társai felé fordult, arczán ismét szokott férfias 
nyugodt komolyság terült el, s nagy fölindu­
lásából sem volt észrevehető egyéb, mint né­
hány izmos veritékcsepp álián és homlokán, 
s állának azon részein, miknek ékességét az 
est rabolta el, miket azonban zsebkendője se­
gélyével csakhamar sikerült nyomtalanul el­
enyészhetnie.

Sokat könnyítette ezen föladatát azon elő­
nyös körülmény, hogy azon idő alatt, mig ő 
az étlap tartalmával ismerkedett, barátjai a 
másnap tartandó akadémiai választásokat ille­
tőleg, mély és heves tusába elegyedtek, mi a 
figyelmet egyéniségéről nehány pillanatra el­
fordította.

Miután e vita eleinte csak az olvasót kö­
zelebbről alig érdeklő általánosságban folyt, s 
abban Timár csak hallgatólag vett részt, van 
időnk és alkalmunk az asztal vendégeivel leg­
alább felületes ismeretséget kötni.

Azon méla s barnás arczu férfiú, ki Ti­
már úrral szemben ül, s kinek vonásai gyó- 
gyithatlan fájdalmat, de egyszersmind megtör- 
hetlen önbecsérzetet fejeznek ki, F é 1 i g v é r 
ur, hő könyeket csaló beszélyiró egykor, most 
politikai lapvezér, államgazdász és még valami. 
Timár urnák iskolatársa és jó barátja. Ö volt 
az, ki midőn a derék tanár a terembe lépett, 
először kiáltá: Nini, hisz ez Timár!

A telt, egészséges arczu, kövéredésre 
hajló 8 fejedelmi szakállu férfiú, ki tanárunk 
jobbján ül, Féligvér fölkiáltására azt felelte, 
hogy: „Az ám, Timár!“ Ráczfi Aurél név alatt 
ismeretes. (Valódi vagy fölvett név-e ez, elbe­
szélő semmi fáradságtól nem irtózó utánjárásá­
nak sem sikerült kipuhatolni. Na, de ez kü­
lönben egyre is megy.) Ráczfi ur született 
költő; ki már három—négy maradandó becsű 
kötettel gazdagította az irodalmat, s ezenfelül 
journalista, müitész és kitűnő papirszeletész.

Ama rejtélyes komor urat, ki Tímárnak 
szivfelőli részén oly eszményi magatartással s 
kicsinylő, gúnyos mosolyakkal hallgatja és ki­
séri társai vitáját, nemcsak Timár ur, de még 
elbeszélőnek sincs szerencséje ismerni, azért 
addig, mig e szerencsében részesülni fog, egy­
szerűen Rejtélyes urnák nevezendi őt.

E bemutatás után most már figyelemmel 
kisérhetjük a palaczkok ürülésével párhuza­
mosan élénkülő társalgást, annyival inkább, 
minthogy ezalatt Timár ur is lefizetvén termé­
szeti adóját, elhatározta beleelegyedni a vitat­
kozásba, s egész erólyóvel ellene működni azon

magát meditálgatva az ég tudja miről, hogy 
szinte sajnáltam megszólítani öt. — Egy da­
rabig csak vártam, hogy majd szóhoz jön, — 
azonban ha ráhagytam volna a társalgás me­
netét, oly élénk lett volna biz az, mint miről 
mondják: hogy egyik hallgat, a másik meg rá 
hallgat, bátorságot vettem hát megkérdezni 
tőle: voltaképon ugyan mire, — vagy kire 
gondol ?

— Hadd, ne kérdezd! . . . meg van tel­
ve az én szivem örömmel, bánattal egyformán!
— sóhajtott vendégem, — majd folelkesülten 
mondja: — Barátom! láttam őt! . . .

— Kit?, mit?, hol?, kivel? adtam fel a 
kérdést — számítva arra, ha csak felére is fe­
lel, — gyertyagyújtásig nem fogyunk ki a 
szóból. —

— Kit-e? ütődött meg telve indignátióval 
az én kedves Laczim, — hát még ilyet kér­
dezni is lehet? — öt, a teremtés remekét, lel­
kem lelkét látta! — szónokid meghatottan — 
ki ha szemeit behunyja, elveszti világát a nap, 
és sötét éj terül el a föld felett!! . . .

— Szép, barátom! aztán igaz is lehet, fel­
téve, hogy a verebekkel szokott lefeküdni! —

— Barátom! pattant fel a fiú kigyuladt 
képpel, — ne űzz gúnyt szent érzelmimből! 
Ember ... te nem tudod . . . mit tesz sze­
retni ?!

— De hogy nem, jó fiú ? — sokat szeret­
nék biz én többek közt, hogy példát is mond 
jak; — szeretném a fütött szobát, . . ingyen 
vacsorát! . . válaszoltam majd nem könyekig 
indulva.

A szóváltás fonala itt ismét megakadt, 
mennyiben az én vendégemnek minden vála­
sza, egy reám vetett megvető pillanat volt!

Hát, Laczim ? kezdtem újból, — még min­
dig csak epedünk a márványszivü hentesle­
ány után?

— Hadd azt! ne említsd többet! — 
riadt fel öldöklő szemekkel a jó fiú — el fogom 
felejteni őt — repedjen meg bár szivem! . . . 
A hütelen! . . gondold csak: a múlt vasárnap 
láttam őt az „Anker"-ban, más karján, . . . 
igen, a székálló legénynyel . . . tánczolni! Oh 
mért nem voltam Atlas, — ledobtam volna vál- 
laimról e nyomorult földgolyót, s romjai alá te­
mettem volna az egész világot! ... de legyen, 
elfeledtem már őt!

— Ha! . . de nagy szerencse, hogy oko­
sabbra bízták azt, s hogy feledni tudtál! ne­
vettem a czifra beszédet. — Mond csak, pajtás
— találtál e már az olta más angyalt?

— Angyal!. .jól mondod fiú! bólintott 
csendesen az én barátom, — igen szende ibo­
lya az, ki távol a romlott világ csábjaitól sze­
rényen virul az apai csendes födél alatt!. . . 
viruló rózsatő, kit tövisei megóvnak az érinte- 
téstől is! Oh ha látnád öt. . . az az, hogy nem 
akarom, hogy lásd, . . gondos kertésze leszek 
én kedves liliomszálamnak, s megóvom a lég­
től is, mely szinte pestiBes lehet! . . igen hÜ 
árnya leszek örökké, hogy más léptei nyomát 
se csókolhassa meg!

— Isten hírével, barátom, — miattam bi­
zony megteheted! vigasztaltam a boldogtalant.

— Tudom, barátom, — te vissza nem élsz 
barátod bizalmával, s hogy te benned valódi 
kincset, önzetlen barátot birok! — tömjénezett 
az én kedves Laczim, — s ép azért most is 
egy baráti áldozatra kérnélek fel. 

nézete szerint minden kegyeletet lábbal tipró 
iránynak, melyet az mindig szembetűnőbben 
magára kezdett ölteni.

Kiürített tehát pár pohár somlyait, szi­
varra gyújtott, s szónoki alakot öltvén ma­
gára, szerény, de határozott hangon azt 
mondá:

— De, kérem, uraim ....
— Nos ? — mondá Féligvér, nyakken­

dője csokrán egyet igazítva, miután észrevet­
te, hogy a szomszéd-asztaltól egy hölgy figyel 
szavaira — hát nincs-e igazam ?

— Nincs! — mondák egyszerre Ráczfi 
és Timár urak. Ráczfi daczosan, Timár ur 
azonban határozottan, de méltóságos önmér­
sékléssel.

— Nincs? miért nincs? kérdé élénken s 
egy fél oktávával felyebb emelve hangját Fé­
ligvér — Hol az eredmény? Hol vannak a té­
nyek ? Én tényeket követelek, Ígéretekkel és 
phrasisokkal nem elégszem meg többé!

Az eredmény, a hatás oly szembeötlő, 
hogy csak a vak, vagy ki szándékosan le­
csukja szemeit, nem látja azokat. Hogy többet 
nem említsek . . .

— De említsen ön! — kiáltá Féligvér 
mindinkább neki tüzülve.

— De nem említek! nem akarok emlí­
teni ! — mondá szintén hevülni kezdve az ed­
dig önmagán uralkodni tudott költő.

— De, kérem, uraim ! — mondá Timár ur 
félig csititólag, félig megbotránkozva.

— Um! üm! — mondá a rejtélyes ur 
minden legkisebb habozás nélkül teletöltvén és 
kiürítvén poharát.

— Önök nem képesek tényeket hozni föl, 
önök csak mindig ígéretekkel kecsegtetnek : 
ez mistificatio !

— Uram, mérsékelje magát — mondá 
neki veresedve a költő — s mindenek előtt 
hallgassa ki az embert!

— Miért hallgassak! Önnek nincs, önnek 
nem lehet semmi mondanivalója, ön poéta s 
mindent a képzelődés szemüvegén át lát.

— Ön pedig egy sivár politikus és állam­
gazdász , kinél hasztalan keresi az ember leg­
kisebb erét is a költői és művészi érzéknek.

— Ezt már szeretem ! — mondá megve- 
tőleg Féligvér, és föl sem vevése jeléül nem 
csak poharát kiürítette, hanem azonnal uj szi­
varra gyűjtött.

— Szeretheti! — mondá hasonló megve­
téssel a költő, 8 hátravetvén magát székére, 
daczos hallgatásba merült.

A rejtélyes ur hasonlót tőn.
Timár ur megragadta e kedvező alkalmat 

s a következő rögtönzött beszédben fejtette ki 
nézeteit a fenforgó nagy fontosságú ügyben.

— Valóban, uraim, én nem csinálok tit­
kot belőle, mikép a modor, a hang, melyen 
önök a magyar akadémiáról vitatkoznak, 
mélyen és fájdalmasan sérti azon kegyeletet, 
mely e nagy horderejű és tiszteletreméltó in­
tézet iránt azon nap óta táplálok szivemben, 
melyen a boldog gyermekkor lapdáját az ifjú 
becsvágy Cornelius Neposával cseréltem föl.

Itt kissé megállapodott a derék tanár, 
nem mintha eszméi kifogytak volna; hanem 
egyszerűen, hogy levegővel lássa el tüdőjét, 
mert a mit eddig mondott, azt mind egy lé­
legzettel mondá.
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Kereskedelem.
Angolorszdg azon okból viselt hálornt Cliinával, 

bogy az angol gyártmányok Cbinába juthassanak ; de 
siker nélkül; mert a kivitel , mely 1843-ban 1,750,000 
font sterlingre rúgott, az 1849-től 1850-ig köz-
bene«ő években csak 1,830,000 font sterlingre emelke­
dett , [mely csekély emelkedés a nagy nehézségeket 
legkevésbé sem jutalmazá. Oka ennek az , mert a 
többség Chinában sokkal szegényebb , mintsem fényü- 
zési czikkeket vásárolhatna ; másodszor , mert a chinai 
szükségleteit saját termesztményéből bámulandó kevés 
költséggel kiállítja; s végre mert e nép sokkal vasta­
gabb kelméket visel , mint milyenek Európában gyár­
tatnak ; s sajátja iránt különös előszeretettel viseltetik. 
Hasonlóan van a mákonynyal , mert a kormány, ha 
már annak behozatalát nem akadályozhatja , örömestebb 
látja , ha bent az országban tenyésztetik , mintsem vó 
gette Indiának fizetője legyen. Gyapjúszövetet pedig az 
oroszok, daczára a nagy szállítási költségeknek , ol­
csóbban adnak, mint az angolok; s igy Palmerston- 
nak számításai füstbe mennek, s jogtalan hadviselések­
ben pazarolja a vért, a nélkül , hogy a várt hasznot 
aratni lehetne.

Közlekedés.
A tengeralatti távírdák mindig csak igen költsé­

ges és nem biztos közlekedési eszközök maradnak ; 
közelebb is Konstántinápoly és Alexandria között a 
már 1500 öl mélységre lebocsátott alattság — kötelék 
— elszakadt, s a sérült rész föltalálható többé nem 
volt. — A Corsicát és Genuát összekető alattság szinte 
megsérült, miáltal az érintkezés Francziaország és Al­
géria között félbenszakadt.

Midőn a terv a nagy orosz vaspálya iránt létre 
jött, a többség kételkedett o terjedelmes vállalat kivi­
hetőségén , mig az orosz sajtó azt a legnagyobb re­
ménynyel karolta föl. Most azonban egy orosz lap 
maga is úgy nyilatkozik, hogy a városok hiánya , a 
földhöz ragadt szegény nép 8 a rósz utak , melyek a
vasutaklioz vezetnének , sokkal nagyobb akadályok, 
mintsem a vaspályát működésbe, és jövedelmezővé le­
hetne tenni.

Nicasius de Heyser antwerpeni festész, három 
nagyszerű mii befejezésével foglalkozik , egyik Dante 
Giotto műteremében , midőn ez utóbbi egy madonnát 
fest; a másik (Jolumbus és fia a kolostor kapuja alatt; 
s a harmadik midőn Tassu nővérét Sorrentóban 
meglepi.

Zenészét.
Delaporte ur , a párisi Orpheon igazgatója, jövő 

év tavaszán 4000 franczia énekessel fogja a londoni 
közönséget gyönyörködtetni. Londonban hiszen csak 
megfér e sok dalművész, hanem mennének Szombat­
helyre , ott épen minden énekesre egy ember jutna 
publikumnak.

Törvénykezés.
Eisleben-ben egy Sebünké Gusztáv nevű tanuló, 

ki alig 17 éves , egyik tanárát orozva megtámadta , s 
gyilkával életveszélyesen megsebezte. A bíróság előtt 
tagadta, hogy gyilkolni lett volna szándéka, s azt 
mondá: hogy a tanárt csupán csak megbélyegezni 
akarta; ennek ellenében emberölés bűntette miatt bű­
nösnek nyilváníttatott s 10 évi fegyenezházi börtönbün­
tetésre ítéltetett.

Pot8damban egy sajátságos bűnügyi eset fordult 
elő a múlt Octoherhóban. Ugyanis bizonyos Dr. Poch- 
hammer nevű előkelő egyénre , ki a nagy árvaintózet- 
nél udvari- és főorvos volt, s még pedig jelentékeny 
jövedelemmel , rábizonyult, hogy boltokban szivarpipá­
kat s más aprólékosságot tulajdonított el meg uom en­
gedett módon; 'deinte azt hitték , hogy cselekménye 
elmezavar következménye , de miután orvosi vizsgálat 
folytán ezen vélemény megsemmisült, nevezett Poch- 
hamraer 3 havi fogságra s polgári jogainak egyévi el­
vesztésére ítéltetett.

Szalma-müvek Toscánában.
A munkás Toskána mííkészitményei közöl egyik 

sem részesül nagyobb elterjedés és elismerésben , mint 
a szép szalma-művek. Ily finom és hajlékony szalma, 
mint tudva van, csupán olaszhon égöve alatt tenyé­
szik, s belőle művészileg kalapot, .sápkát, szivartartót 
s több aft’élét fonnak. De mielőtt a szalma a fonónők 
keze alá menne, többféle műtéten kell át esnie, 8 csak 
azután lehet kellőleg földolgozni. Ezen iparág Signa 
községben kapott először lábra, s onnan terjedt el 
több kerületekben. 1818-ban az ezen szalmából dől 
gozó napszámosok száma 40,000 volt, mi csakhamar 
80,000-re rúgott; az első időkben a napibér 1 — 1 */• 
frank volt, de szorgalmas nők harmadfél frankot is 
kereshettek ; 1822-dik évben napikeresménye egy dol­
gozónak 1 */»—6'/, frankig emelkedett, sőt egy tökély- 
lyel készített kalapért 300—450 frank is volt a mun­
kabér. A nagy ár , mit az ilynemű készítményekért 
fizettek , nagy befolyással volt arra, hogy haszonleső 
üzérek a külföldön szalmaanyagot rendeltek meg Olasz­
honból , s otthon kezdették földolgoztatni, s az által 
Toskánának e nembeli üzlete annyira siilyedni kezdett) 
hogy több kereskedőház megbukott; utóbb azonban, 
midőn látták , hogy ezen munkákra alkalmasabb dol­
gozók a toskánaiaknál nincsenek , Toskána újra virá­
gozni kezdett , s annál is inkább, miután újabb és újabb 
módok találtattak ki, a szalmafonásban. Újabb időben 
pedig annyira emelkedett ezen iparág , hogy ,,A’yse 
és fia“ kereskedőház Pratóban. maga 15,000 munkást 
foglalkoztat. Egy ily szalmából készült kalapot a bécsi 
udvar 1820-ban 1176 frankért, és egy másikat a toská- 
nai udvar 840 frankért vásárolt meg.

A Toskánaból 1851—1355-ig kivitt szalmaművek 
összes ára 62,882,726 frankra rúg , s azért zan , hogy 
ez egyetlen iparág a kis országnak jelentékeny kincs 
forrásul szolgál.

Leendő irodalmi újdonságok.
Jókainak „Szegény gazdagok4, 

czimü regénye csak a tavaszszal fog megje­
lenni, melyet a bécsi „Neueste Nachrichten44 
czimü lap is szeretne közölni.

Vas Gerebennek „Pörös atyafiak44 
czimü regénye először a „Pesti Napi ó44 
tárczájában fog megjelenni, mindjárt az uj év 
kezdetén.

Mi hir Budán.
— Köd és mindig köd, szinte félünk, 

hogy ebben a sötétségben előfizetőink elté­
vednek.

— Végre megtudtuk, ki az aderékficzkó, 
ki az Allgemeine Zeitungba rólunk azon alá­
való czikkeket írja. Nevét nem Írjuk ide, mert 
az illetőben magában is volt annyi szemérem, 
hogy nevét nem irta ki; mert maga is szé­
gyenül

— A „széphalmi44-telek fönntartására már 
hatodfélezer forintot fizettek be az aláírók. De 
rég nem emlegették már elleneink a szalma­
tűzet; talán észrevették a Vörösmarty-féle 
adakozásból, hogy százezer forint ára szalmá­
nál mégis meg lehet melegedni.

— Szathmárott is megtarták a Kazinczy- 
ünnepélyt, mely még különösen arról neveze­
tes , hogy az ünnepélyben resztvevők elhatá­
rozták , hogy ezután mind magyar ruhában 
fognak járni. Ezen annyira megijedtek a né­
met szabók, hogy kontóra is szívesen odadnák 
a frakkot, de senki sem veszi.

Az akadémiában egy év alatt száz szék­
foglaló beszédnek kellene megtartatni. Ennyi 
közöl valamelyik értekezhetnék, hogy bizonyos 
doctor ur azért lmzza-e húsz év óta az acade- 
iniai rendes tagsági ötszáz forintot, mert sem­
mit sem dolgozott, vagy ha csak szerét teheti, 

. nem beszél magyarul?

— Az izraelita ifjak a „KazincZyem|£kreí< 
másfélszáz forint körüli összeget gyűjtöttek. 
Csak az jő későn, a kinek esze ágában sem 
volt megindulni.

-- Mint halljuk, Szeged városnak lakósai 
azon akarnak versenyezni, hogy újévkor ők 
rendelnek meg legtöbb magyar lapot egész 
Magyarországban, még pedig aránylag a la­
kosság számához képest. Erre is azt mond­
hatjuk ám mi lapkiadók, — mint a mit Bandi 
mond a „Csikó s44ban, tudniilik : Gazd- 
uram, ha csak ló kell!!

— Föltűnő az is, hogy a magyar ruhák 
megrendelésénél igen sokan megkívánják, 
hogy a posztó a híres gácsi gyár ősmert jó- 
ságu készítménye legyen. Bölcsen van, ha már 
azt akarjuk, hogy a kocsi sebesebben menjen, 
ne csak a két hátulsó kereket kenjük; hanem 
az elsőket is.

— Pázmán Péternek holttestét jövő év­
ben nagy ünncpélylyel fogják Pozsonyból Esz­
tergámba szállítani. A nagy emlékű embernek 
igy akarja megmutatni a hálás nemzedék, 
hogy halhatatlan ember abban is különbözik 
más közönséges embertől, hogy nem e g y s z e r 
temetik el; hanem kétszer.

— A gőzhajótársaság ügyvezetésére vo­
natkozólag egy füzet jelent meg a nyáron M. 
úrtól, ki e tekintetben a társaságnak megbe- 
csülhetlen tájékozást nyújtott. Valaki most fe­
lel némileg e remek műre, és minthogy a mű­
értelem ellen nem szólhat, a szerzőnek politikai 
múltját emlegeti föl. Tisztelt ur, ez csak olyan 
vigasztalás a kamatot váró részvényeseknek, 
mintha a meglőtt nyulat azzal vigasztalnák, 
bogy annak, a ki meglőtte, nem fegyverenge 
délye.

•jL- A „Tárogatóit már mindenfelé próbál­
gatják, és hihetőleg minél előbb ki is találják 
a módját. Milyen jó volna, ha valaki unalmá­
ból megírta volna annak idejében a módját; — 
mert hej, nagyon nehéz ám újra megtanulni 
azt, a mit egyszer már elfeledtünk. >

— A pesti műegylet ellen mindig élén- 
kebbek a panaszok. Meglehet, hogy ennek 
fele sem alapos; hanem itt is úgy vigasztal­
hatjuk magunkat, mint az egyszeri orvos a 
beteget, hogy tüdőbaja ugyan nincs, nagyot 
sem hall; hanem csak megvakul.

— A biztositótársulatok jegyzeteiből ki­
tűnik, hogy Magyarországon és a szomszéd­
országokban alig volt még oly temérdek elemi 
csapás, mint az idén. Nem zúgolódunk, — a 
legbölcsebbnek akarata mérte ránk, — a csa­
pás épen úgy használ az embereknek, mint a 
földnek a trágya, mennél jobban beszemetelik 
vele a földet, annál gazdagabb termést ad a 
rákövetkező nyáron.

— Több gazda panaszkodik a külföldi 
juhászaink ellen, hogy a drágán vásárlott te­
nyészállatok haszonvehetetlenek. Maguk vall­
ják kárát, mert a mely ló egyszer megrugta 
az embert, máskor egy ölnyirc mennek el 
mellette.

— A szolnoki vasútvonalon két mozdony 
Összeütődött s mindkettő haszonvehetctlennr 
lett. Szép találmány az a táviró, csak az 
kiír, hogy akkor nem veszik hasznát, mikor 
legjobban kellene.

3V* lapban megjelent eredeti 
képek fl ftJávái me<M»ere%- 
hetők.
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ELÖLEGES TUDÓSÍTÁS
LAPUNK JÖVŐ ÉVI FOLYAMÁRÓL.

Az irodalmi erők összegyűjtésén kívül, lapunkat, föladatunkhoz illőleg, a hazai f'östészettel kapcsolván 
egybe, nem elégszünk meg a szokott képekkel, melyekről pedig külön lenyomatokat is huzatunk le, s 
azokat előfizetőnk számára szerfölött mérsékelt árért adjuk, elhatároztuk, hogy előfizetőink a jövő fél évben 

két jutalom példányt adunk,
még pedig egyiknek

MADARÁSZ GYŐZŐ HUNYADI LÁSZLÓJÁT
OLAJFESTÉKÜ SZÍNEZETT NYOMATBAN.

E kép az, mely a pesti mííkiállitásban oly rendkívül meglepte a közönséget, hogy Madarász Győzőt 
a magyar művészet jelesévé avatá. Nagysága a képnek: magassága 17. láb, szélessége 27. láb. Kiállí­
tása pedig oly fénynyel történik, mi az ilyen remeket megilleti.

Hasonló nagyságú és értékű képet még a külföldiek sem adtak, épen azért midőn a versenyben 
olyan diszművet adunk, mi a hazai festészek egyik legelső remeke, bizton számítunk olvasóközönségünk 
gyámolyitására.

Hunyady-képünket fára göngyölve januárhóban küldendjük szét.
Egész éves előfizetőinknek még egy másik jiitalékpéldánnyal kedveskedünk, mely­

nek tárgyát annak idejében tudtul adandjnk.
LapttiIajdonos és felelős szerkesztő t Vas Gereben, lakása Sebestény-tér 3-ik sz. Kiadói Werfer Károly___________________

HIRDETÉSEK.
A honi cs. k. szabadalommal ellátóit gacsí <42 7 4) 

Gyapjú- és posztógyár
„piaija legjobb honi lonnékeH, mint Jélpoati, Uiljfd, Tófűin, 1‘erouvien,
Urézil Azor .■< -ov.-l, m.'-,- unl.ii.il... v.igó nikkel a logjnhlnyoanbli áron.

A gyár rakhulyui Pesten, Debreczenben, Miskolczon és Losonczon léteznek ; 
bizományi raktárt tart: , » .. , r ■

j)em»ky és LaszyaUnernél Kassdn; Daysy Oyuldndl Lőcsén; Koydiska Lajos- 
ndl Eszéken. . ... . -_____

BRUNNER F. F.
a váczi-utczábnn gróf Nákó-féle 18. szám alatti házban, ajánlja épen mo.it érke­
zett valódi amerikai G u in m i - c z i p ő i t gyermekek szamára 7o kron , nők 
számára l1/,—2 ft, urak számára 2 fton.

Továbbá kaphatók még ugyanott különféle gyékények 7 > krtól 5 ttig da­
rab vagy rőf szerint. . , . .

Egyszersmind ajánlja a tiszlolt közönségnek ez évi karácsonyi játék­
szer-raktárát megtekintésre és bevásárlásra.

k ;i rács o nyi áru-hír.
Alulirt tisztelettel jelenti a t. ez közönségnek, mikép a bekövetkező karácsonyra 
dúsan fölszerelt árú tára mindazzal a legnagyobb halmazban kínálkozik, mit a 
szünet nélkül haladó ipar czélszerii és ízletest alkalmi ajándékul 

gyermekek, valamint megnőttek számára 
a legjutányosabb ártól kezdve a legmagasabb áru fényűzés! és művészeti czikke- 
ig előállitni képes. A tár megszemlélése mindenkinek szívesen megengedtetik.

Azonkívül a jelen idény-czikkokből következők ajánl tatnak :
Mérsék-lámpák, közönséges és fali gyertyatartók, gummi czipők és csizmák, 

fa- és széntartó kosarak kandalló- és kémény-eszközök, a legjobb fajta thea a 
szükséges terítékkel, a leghíresebb párisi, chinai e.zíistkószitmények, vadászfegy­
verek és ahhoz tartozó czikkek, revolverek sat., magyar gombok, színházi lát- 
csők, ékszerek, legyezők, angol és franezia illatékszerek, Eau de Cologne J. M. 
Farinától a Jülichtér átellenében, úti táskák és liöröndök, virágasztalkák, kosarak 
és edények, Stereoscop-szekrények nagy választékú legújabb képekkel, napmuta­
tók egyszerűen és Ízletesen készítve.

OSZVALD ANTAL,
(53—3—1)nádoruteza 20. sz. alatti saját házában.

Ukrfcr liihnlij, 

KÖNYVNYOMDÁJA 
„GUTTENBERGHEZ“

Pesten, feNunasur, gr. iNákó-háelnm 10-ik szám alatt.

Elvállal mindennemű tudományos, szépirodalmi, képes és díszmunkát; valamint 
művészeti s kereskedelmi munkák szines, aranyozott, vagy fekete nyomását: egyszer­
smind időszaki folyóiratok, és napilapok kiállítására is teljesen föl van szerelve. E nyom­
dával egyesült

IIASKE és TÁRSÁNAK
lantét szó. dombornyomó, aczél-, réz- és kőmetsző műintézete, készít s elvállal: aezél- 
meiszést, olajfestékes és szinnyomatú képeket, mindennemű disz- és éknyomatot, arez- 
képeket, váltókat, számlákat, czimnyomatokat, látogatójegyeket sat. sat. s mindezt a 
megrendelés szerint fekete vagy szines nyomásban. Készít továbbá mülemezeket Írásra 
és vizjegyekre.

unl.ii.il
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T. ez. gyógyszerész és eziikrász 
uraknak.

Evektől fenntartott bizodalmánál fogva bátor alolirt különös legszebb mó­
don kiállítatott nagy mennyiségben kész <1 <»!><»«- M dlNKiiliíielt leszállított 
áron ajánlani.

Ekdoliozok, dls«mihek, dlsxazekrények. melyek legtino 
mabb gond papirossal és bársonnyal béboriiva vannak. Tájképekkel, magas pré­
selt girlantos arczképekkel és finom ping.il’ .üveg-fedelekkel ékesítve vannak. Min­
dennemű rendeléseknél a leggyorsabb szolgálatról kezeskedik.

FODOR ISTVÁN,
dobosz-készitő.

,,8z. Terézhez“ czimzett 
____________ (39—6—6)

Lakhelye: Terézváros, kis-mczőutcza, 34. sz. 
gyógyszertár közelében.__________

a.

S ö r h á z f j e lenié s.
Alulirt tisztelettel jelenti a nagyérdemű közönségnek , hogy abbeli tapaszta­

lata következtében, hogy egy étkező- és sörház egyesítése nem felel meg a kellő 
igényeknek, kénytetve érzi magát az eddig Dorottya-utczában a Vogel-féle ház­
ban rövid ideig fönntartott étkezőjét megszüntetni és egy a várakozásnak megfe­
lelő sörházat berendezni.

Ennek megfelÖleg alulirt a már évek óta legjobb keletnek örvendő 
htltteldorfi márcziusi sört 

rendelte meg, melylyel tisztelt vendégeinek folytonosan szolgálhat.
Bezárólag'alulirt még dohányzó vendégei kényelmére a kedvelt kölni pipákat 

is beszerezte, és ahhoz különös tokot is készíttetett, melyben minden dohányzó pi­
páját elteheti.

Számos megkeresésért esedezik
fSraf A.,

sörvendéglős a Dorottya-utczában.

Tiz arany egy megnézésért!
Baranya, Somogy és Tolna tok. megyékben kebelezett városok és 

t. ez. lelkészei tiszteletteljes bizalommal főikéretnek . méltóztatnának 
nél létező anyakönyvekben 1770-ik évig, néhai Czerni Jánosnak N. N. Helénával 
házasságra mikor történt lépését megtekinteni , és az arról szóló bizonyítványt — 
mely a Czerni család utódaira nézve életkérdés-fontosságú — főtisztelendő Csi- 
csáky Kai. József Bács felső kerületében fekvő Almás mezővárosi lelkész úrhoz 
beküldeni. A bekíiIdési'rt a h-gillólib jutalom ajánltatik. 

Ráth Mór irodalmi újdonságai! SJíXkS;™. 
IZABELLA.

(Történeti regény irta P. Szathmáry Károly. 2 díszes kötet. Ára 2 ft.
Ezen mindvégig érdekteljes korrajz , hazánk történelmének egyik legneve­

zetesebb szakából vette tárgyát. A 16-ik század nagy válságos eseményei képezik 
a háttért, melyből egy Martinuzzi és más nagyjaink hatalmas alakjai varázsoItatnak 
elünkbe. Különösen ajáljuk a közönség szives figyel mé

Világtörténet.
Észtanilag előadva. Irta Kerkápolyi K á r o 1 y , bölcsészettanár a pápai re­

formált főtanodában. I-ső kötet. Ára 2 ft.
A lapok nagy elismeréssel szóltak ezen valóságos szükséget pótló, mély és 

sokévi tanulmány után irt munkáról. Az első kötet a bevezetést, China és India 
történelmét képezi.

Magyarország 1859-ben.
S t a t i s t i k a i, birtokviszonyi és t o p o g r a p h i a i szempontból.

Részletes és kimerítő leírása ez egyes vármegyüknek , s azokban a 100 
holdnál többet biró birtokosoknak , és földjeik mennyiségének a szolgabirói járá­
sok szerint, az egyes varosoknak , mezővárosokoak, faluknak és pusztáknak , az 
utólsó posta följegyzésével. Készítette Fényes Elek. a magyar akadémia rendes 
tagja. I-ső kötet: 1. füzet: Trencsén vármegye. 2. füzet: Szolnok vármegye. Min­
den füzet ára 60 kr.

Kecskeméti protestáns közlöny.
füzetek az egyház és iskola körében. 4-ik, azaz septemberi füzet. Ára 1 ft 50 kr*

Tigris-vadászat Indiában.
A híres R i c c V i I 1 i á m gyalogvadászatai Radsput&nában.

Magyarította Brassai Sámuel. Pompás színes borítékban. Színezve nyomott négy 
képpel. Ára 1 forint 60 kr, kemény kötésben 1 forint 80 kr.

Útmutató
a tagosítás s úrbéri rendbeszedési perek fülszereléséhez megkivántató nyomozások, 
bizonyítékok és okiratok megszerzésénéli eljárásakörül, a es. k. szolgabiró-hivata

1’jj^riásbl’,Ó3;lg'ok> » kerületi hivatalok, bírák, ügyvédek és felek használatára. 
Példák- és mintákkal ellátva. Irta 8 t i r József. Kiadta Szilágyi 
Virgil h. ügyvéd. Ára egy ft. 20 kr. ujp.

Női egészségtan.
alapvonal egy általános vagy egészségi ápolásnak, különös tekintettel a női egész­

ségre. Irta Dr. Szoner József, orvostudor. Ára 1 ft ujp.

1 f.j u s á g i P1 u t a r c h.
Kiadja a pápai kath. gymnasium néhány tanára.

1. évfolyam. 4 füzet ára 3 ft. 16 kr. 2-dik évfolyam 1-ső fűzet ára 70 kr.

Szives megrendelések a vidékről, ezen, valamint minden más könyvárus által hir­
detett munkára , általam rögtön és nagy figyelemmel teljesittetnek.

Rátli Mór
Pesten a vastuskó hoz.(50—3—8)

WERFER KAROLY
KÖNYVNYOMDÁJA

(felsö-dunasoron 10. szám alatti Nákó házban.)

készit 2 óra alatt 100 darab legfinomabb francain fénypapirra nyomott látogatójegyet 
igen csinos tokkal együtt 1 ft. 50 kr. o. é. úgy szinte czimjegyek több százbeli 
megrendeléseknél százankint csak 1 <>. é. forintba kerülnek.

LÁNG M. PESTEN,
a nagyhid-uteza, b. Sina-házban 2. sz. a. az angol királynő szálloda mellett, ajánlja 

szintúgy nagyban mint kicsiben, legjutányosb áron szép és dús választékú 
belföldi, szász, angol és faranczia porczellán és wedgwood, 
asztali-, thea-, kávé-, csemege-edényeit, fényíizési czikkeit, pipere vagy mosdó 
asztali diszáruit, vendéglők, kávéházak, gyógyszertárak és vegyészi szenniihelyek 
számára való készületeket, továbbá az általános kedvelt

l>é<*si kőedény 1 és szürke kőedény csikkeket.
Mindenfele megrendelések elfogadtatnak, s a legrövidebb idő alatt legjutá­

nyosb á-ért teljesittetnek.
Vidékre való elküldéseknél : n gondos elpakold*, valamint a gyors, biztos 

és minél kevesebb költséggel járó helyreállítás iránt legjobban lesz intézkedve. 
(52—3—1)______________________________________________________________

Miután alulirt bátorkodik a tisztelt gazda közönséget jól fölszerelt 

GAZDASÁGI ESZKÖZÖK RAKTÁRÁRA 
figyelmeztetni, egyszersmind bátorkodik a közelgő tél tekintetbe vételével kiiló 
nősen nagy választékú daráló, zúzó, és tengeri-inorzsoló, burgonya- és 
répavágó-gépeit ajánlani; biztosítván egyszersmind a tisztelt közönséget, hogy 
ezen a fen literi ntett gépek azon fajból valók, melyek a t. gazdaközönség előtt 
már eddig is mint a legczélszeriibbek bizonyultak be.

■Személyes vagy levélbeli megrendelések a leggyorsabban foganatositatnak. 
Pest, nov. 1. 1859.

(49—3—2)
Rock István, 

gyártulajdonos,

Photogen- és photogen-
LÁMPA -RAKTÁK
Photogen (hydrocarbure, szénvizlégeny), mely azonban el nem cserélendő más uj 
találmányu világitószerokkel, mindennemű világi tiiMrn legjobban ajánl­
ható; és fehér lángjának rendkívüli vllóffltÚMa, nagy olCMÓMiíga, 
de leginkább I1ONM7.I1 ideljg tartó égéae által a répaolaj és más oflélo 
világitószerek fölött az elsőséget méltán megérdemli.

Klty ront valódi photogen 5"' széles béllel, mely két stearin- 
gyertya lángjának erejével bír és 54—56 óráig is elég, kerül 46 uj krba; ennél­
fogva e|gy órai világítóm körülbelül */4 uj krba kerül, oly lámpáknál pedig, 
melyeknél a bél 7"' széles, 38—10 óráig ég ; miközben hét stearingyertya vilá­
gító erejét ömleszti szét magakörül , egy Órai vllóglíÓMit mindamellett 
csak 1 */4 uj krba kerül.

A photogen-lámpák mindenféle neme nálam nagy választékban és a legju- 
tányosabb gyári áron megszerezhető; az utasítás figyelembevételével kezelésük 
igen tiszta és kényelmes.

Illatos photogennel szinte szolgálhatok.
Miután a hérml cm. k. lÓKNKCMK-lámpaiKyár, melytói én 

czikkcimet veszem, az ősz és tél folytán teendő nagyszámú megrendeléseknek alig 
lesz képes eleget tenni, tehát fölkérem a t. ez. közönséget, hogy nagyobbszámu 
lámpák vagy utczalámpák szükséglése esetében, azt velem idejében tudassa, hogy 
a kellemetlen hátráltatás elkerültessék.

MAHLER .1. Alin.,
cs. kir. szab, nagykereskedő, Zrinyi-utcza 9. sz. a

PEST 1859. NYOMATOTT WERFER KÁROLYNÁL, FÖLDUNA8OR, NÁKÓ-HÁZ 10. 8ZÁM.
A mai lapunkhoz lesz mellékelvet Klőíizetésl Ív a „Képe* irjság“-ra.


